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2  WANDGELENK, ART.-NR. 7595-7401-02-01

	 WALL JOINT, ORDER NUMBER 7595-7401-02-01
	 BRIDE ROTATIVE MURALE, RÉFÉRENCE 7595-7401-02-01

	 SW/Size/Clé de 2,5

    	SW/Size/Clé de 3

	 SW/Size/Clé de 4

SW/Size/Clé de 5

SW/Size/Clé de 6

Schwenkbereich in 30° Schritten einstellbar 
durch Positionieren der Zylinderkopfschrauben 
mit hohem Kopf. 
Rotation range adjustable in increments of 30° 
by positioning the raised-head cylinder head 
screws 
Plage de rotation réglable par paliers de 30° en 
positionnant les vis à tête cylindrique haute.

DREHBEREICHSBEGRENZUNG  
LIMITATION OF ROTATION RANGE 
LIMITATION DE LA PLAGE DE ROTATION

BOHRBILD  
DRILL PATTERN  
SCHÉMA DES PERÇAGES

M5 x 12, DIN7991
5 Nm

M8 x 45, DIN7500
30 Nm

M10 x 10, DIN916
15 Nm

Dichtung Profilrohr   
Gasket aluminum profile 
Joint d’étanchéité tube profilé

Druckblech 
Pressure plate 
Plaque de pression

M5 x 20, ISO4762
5 Nm
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3  AUFSATZGELENK, ART.-NR. 7595-7401-01-01 

	 SET-UP JOINT, ORDER NUMBER 7595-7401-01-01
	 BRIDE SUPÉRIEURE, RÉFÉRENCE 7595-7401-01-01

Schwenkbereich in 30° Schritten einstellbar 
durch Positionieren der Zylinderkopfschrauben 
mit hohem Kopf.
Rotation range adjustable in increments of 30° 
by positioning the raised-head cylinder head 
screws
Plage de rotation réglable par paliers de 30° en 
positionnant les vis à tête cylindrique haute.

	 SW/Size/Clé de 2,5

    	SW/Size/Clé de 3

	 SW/Size/Clé de 5

	 SW/Size/Clé de 6

M8 x 45, DIN7500
30 Nm

M5 x 12, DIN7991
5 Nm

M10 x 10, DIN916
15 Nm

Dichtung Profilrohr 
Gasket aluminum profile  
Joint d’étanchéité tube profilé

Druckblech 
Pressure plate 
Plaque de pression

ø 11 mm

BOHRBILD 
DRILL PATTERN   
SCHÉMA DES PERÇAGES

DREHBEREICHSBEGRENZUNG  
LIMITATION OF ROTATION RANGE 
LIMITATION DE LA PLAGE DE ROTATION
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22 AUFSATZ – DREHLAGER, ART.-NR. 7595-7401-60-01
 SET-UP SWIVEL JOINT, ORDER NUMBER 7595-7401-60-01
 PALIER DE PIVOTEMENT COMPOSÉ, RÉFÉRENCE 7595-7401-60-01
          

 1
06

 

 106 

 
65

 

 
11 

SW/Size/Clé de 3

SW/Size/Clé de 6

Schwenkbereich durch versetzen der 
Zylinderschraube in 30° Schritten einstellbar. 
Rotation range adjustable in increments of 
30° by positioning the cylinder screws 
Plage de rotation réglable par paliers de 30° 
en décalant la vis à tête cylindrique.

DREHBEREICHSBEGRENZUNG 
LIMITATION OF ROTATION RANGE 
LIMITATION DE LA PLAGE DE ROTATION

22 AUFSATZ – DREHLAGER, ART.-NR. 7595-7401-60-01
 SET-UP SWIVEL JOINT, ORDER NUMBER 7595-7401-60-01 SET-UP SWIVEL JOINT, ORDER NUMBER 7595-7401-60-01
 PALIER DE PIVOTEMENT COMPOSÉ, RÉFÉRENCE 7595-7401-60-01
          

M5 x 12, DIN 7991 
5 NmM8 x 45, DIN 7550 

30 Nm

Ø 11 mm

BOHRBILD
DRILL PATTERN
SCHÉMA DES PERÇAGES

Dichtung Profi lrohr 
Gasket aluminum profi le  
Joint d’étanchéité tube profi lé
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28  WANDGELENK VERTIKAL, ART.-NR. 7595-7401-02-02

	 WALL JOINT VERTICAL, ORDER NUMBER 7595-7401-02-02
	 BRIDE MURALE VERTICALE, RÉFÉRENCE 7595-7401-02-02

1)

2)

M8 x 45, DIN 7500
30 Nm

M5 x 20, DIN 4762
5 Nm

M5 x 25, ISO 3780
7 Nm

 6
0 

 60 

 60 

 11 

BOHRBILD
DRILL PATTERN  
SCHÉMA DES PERÇAGES

Schwenkbereich in 30° Schritten einstellbar durch 
Positionieren der Zylinderkopfschrauben mit 
hohem Kopf.
Rotation range adjustable in increments of 30° by 
positioning the raised-head cylinder head screws
Plage de rotation réglable par paliers de 30° en 
positionnant les vis à tête cylindrique haute.

DREHBEREICHSBEGRENZUNG 
LIMITATION OF ROTATION RANGE 
LIMITATION DE LA PLAGE DE ROTATION

MONTAGEREIHENFOLGE
ASSEMBLY SEQUENCE
ORDRE DE MONTAGE	

1) 2)

	 SW/Size/Clé de 2,5

	 SW/Size/Clé de 3

	 SW/Size/Clé de 4

	 SW/Size/Clé de 6

Dichtung Profilrohr 
Gasket aluminum profile 
Joint d’étanchéité tube profilé
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27  AUFSATZGELENK VERTIKAL, ART.-NR. 7595-7401-01-02
 VERTICAL SET-UP JOINT, ORDER NUMBER 7595-7401-01-02
 BRIDE SUPÉRIEURE VERTICALE, RÉFÉRENCE 7595-7401-01-02

SW/Size/Clé de 2,5

SW/Size/Clé de 3

 SW/Size/Clé de 4

SW/Size/Clé de 6

MONTAGEREIHENFOLGE
ASSEMBLY SEQUENCE
ORDRE DE MONTAGE

1) 2)

Ø 11 mm

M5 x 25, ISO 7380
7 Nm

M8 x 45, DIN 7500 
30 Nm

 1
06

 

 106 

 
65
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BOHRBILD
DRILL PATTERN
SCHÉMA DES PERÇAGES

Schwenkbereich in 30° Schritten einstellbar 
durch Positionieren der Zylinderkopfschrauben 
mit hohem Kopf. 
Rotation range adjustable in increments of 30° 
by positioning the raised-head cylinder head 
screws with raised head
Plage de rotation réglable par paliers de 30° en 
positionnant les vis à tête cylindrique haute

DREHBEREICHSBEGRENZUNG
LIMITATION OF ROTATION RANGE
LIMITATION DE LA PLAGE DE ROTATION

Dichtung Profi lrohr 
Gasket aluminum profi le
Joint d’étanchéité tube profi lé
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25  STANDSÄULE, ART.-NR. 7595-7450-12-XXXX
 PILLAR, ORDER NUMBER 7595-7450-12-XXXX
 COLONNE, RÉFÉRENCE 7595-7450-12-XXXX

HINWEIS / NOTE / REMARQUE :
Nur in Verbindung mit Aufsatzgelenk        , Aufsatzgelenk vertikal        oder Aufsatz – Drehlager       .
Only in connection with set-up joint        ,vertical set-up joint        or set-up swivel joint        .
Uniquement en liaison avec bride supérieure       , bride supérieure verticale        ou palier de 
pivotement composé       .

3
3

3

22
22

22

27
27

27

 PILLAR, ORDER NUMBER 7595-7450-12-XXXX
 COLONNE, RÉFÉRENCE 7595-7450-12-XXXX

Nicht im Lieferumfang
Empfehlung: M10 x 25, ISO 4762 
Not included in the scope of delivery
We recommend: M10 x 25, ISO 4762  
Ne fait pas partie de la livraison
Recommandation : M10 x 25, ISO 4762

 
95 

 
9 

 49 

BOHRBILD
DRILL PATTERN 
SCHÉMA DES PERÇAGES

ACHTUNG: BEI VERWENDUNG IST EINE FACHBERATUNG DURCH IHREN HÄWA BERATER NOTWENDIG! 
ATTENTION: WHEN SELECTING THIS OPTION, PLEASE CONTACT YOUR HÄWA CONSULTANT
ATTENTION : UNE CONSULTATION AUPRÈS DE VOTRE CONSEILLER TECHNIQUE HÄWA S’IMPOSE 
AVANT TOUTE UTILISATION !
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24  STANDFUSS, ART-NR. 7595-7401-26-01
 FOOT JOINT, ORDER NUMBER 7595-7401-26-01
 PIED, RÉFÉRENCE 7595-7401-26-01

 SW/Size/Clé de 3

     SW/Size/Clé de 5

M6 x 16, DIN 916

Ø 9 mm

M10 x 16, DIN 916

M6 x 12, ISO4762, 
10 Nm*

* ACHTUNG: SICHERHEITSSCHRAUBE! GEWINDEBOHRUNG M6 IM HMA I- RUNDROHR IST VOM AN-
WENDER SELBST ZU BOHREN!
* ATTENTION: SAFETY SCREW! THE THREADED HOLE M6 IN THE HMA I- ROUND PROFILE SHOULD BE 
DRILLED BY THE USER!
* ATTENTION : VIS DE SÉCURITÉ ! LE TROU TARAUDÉ M6 DANS LE TUBE ROND HMA I EST À PERCER 
PAR L’UTILISATEUR LUI-MÊME !

 
95 

 
9 

 49 

BOHRBILD
DRILL PATTERN
SCHÉMA DES PERÇAGES
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4  DREHWINKEL, ART.-NR. 7595-7401-25-01

	 ELBOW, ROTATING, ORDER NUMBER 7595-7401-25-01
	 ÉQUERRE ROTATIVE, RÉFÉRENCE 7595-7401-25-01

M8 x 45, DIN7500
30 Nm

M5 x 12, DIN7991
5 Nm

M10 x 10, DIN916
15 Nm

Dichtung 
Profilrohr 
Gasket 
aluminum 
profile 
Joint d’étanchéité
tube profilé

M8 x 45, DIN7500
30 NmDruckblech 

Pressure plate 
Plaque de pression M5 x 25, ISO7380

7 Nm

Schwenkbereich in 30° Schritten einstellbar durch 
Positionieren der Zylinderkopfschrauben mit ho-
hem Kopf.
Rotation range adjustable in increments of 30° by 
positioning the raised-head cylinder head screws 
with raised head
Plage de rotation réglable par paliers de 30° en 
positionnant les vis à tête cylindrique haute.Hinweis / Note / Remarque :

Nur in Verbindung mit Standfuß 1  und vertikalem Profilrohr 18
 – siehe 

Technische Daten. (eingeschränkte Last) / Only in connection with base bra-
cket  1  and vertical aluminum profile 18  – see Specifications (limited load 
capacity) / Uniquement en liaison avec pied de support 

1
 et tube profilé 

vertical 18
  – voir Caractéristiques techniques. (charge limitée)

MONTAGEREIHENFOLGE 
ASSEMBLY SEQUENCE
ORDRE DE MONTAGE	

	 SW/Size/Clé de 3
    	SW/Size/Clé de 5

	 SW/Size/Clé de 6

1) 2)

DREHBEREICHSBEGRENZUNG 
LIMITATION OF ROTATION RANGE
LIMITATION DE LA PLAGE DE ROTATION
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5  ZWISCHENGELENK, ART.-NR. 7595-7401-03-01

	 INTERMEDIATE JOINT, ORDER NUMBER 7595-7401-03-01
	 ARTICULATION INTERMÉDIAIRE, RÉFÉRENCE 7595-7401-03-01

Schwenkbereich in 30° Schritten einstellbar durch Positionieren 
der Zylinderkopfschrauben mit hohem Kopf. 
Rotation range adjustable in increments of 30° by positioning the 
raised-head cylinder head screws with raised head  
Plage de rotation réglable par paliers de 30° en positionnant les 
vis à tête cylindrique haute

	 SW/Size/Clé de 3

    	SW/Size/Clé de 5

	 SW/Size/Clé de 6

M5 x 12, DIN7991
5 Nm

M10 x 10, DIN916
15 Nm

Dichtung Profilrohr  
Gasket aluminum profile  
Joint d’étanchéité tube profilé

Druckblech  
Pressure plate
Plaque de pression

M8 x 45, DIN7500
30 Nm

DREHBEREICHSBEGRENZUNG  
LIMITATION OF ROTATION RANGE 
LIMITATION DE LA PLAGE DE ROTATION

M8 x 45, DIN7500
30 Nm
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7  WINKELADAPTER, ART.-NR. 7595-7401-16-01

	 ELBOW ADAPTER, ORDER NUMBER 7595-7401-16-01
	 ÉQUERRE TUBULAIRE, RÉFÉRENCE 7595-7401-16-01

	 SW/Size/Clé de 2
    	SW/Size/Clé de 3

	 SW/Size/Clé de 4
	 SW/Size/Clé de 6

Dichtung Profilrohr 
Gasket aluminum profile   
Joint d’étanchéité tube profilé

M3 x 6, DIN7991
1,5 Nm

M8 x 30, DIN7500
30 Nm

M5 x 25, ISO4762
7 Nm

M5 x 10, ISO7380
7 Nm*

* ACHTUNG! SCHRAUBE FÜR ABSTURZSICHERUNG! GEWINDEBOHRUNG M5 IM HMA I- RUNDROHR IST 
VOM ANWENDER SELBST ZU BOHREN!
* ATTENTION! FALL PROTECTION SCREW! THE THREADED HOLE M5 IN THE HMA I- ROUND PROFILE SHOULD 
BE DRILLED BY THE USER!
* ATTENTION ! VIS POUR SÉCURITÉ ANTICHUTE ! LE TROU TARAUDÉ M5 DANS LE TUBE ROND 
HMA I EST À PERCER PAR L’UTILISATEUR LUI-MÊME !

M5, DIN 934
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	 6  WINKEL, ART.-NR. 7595-7401-04-01
	 ELBOW, ORDER NUMBER 7595-7401-04-01
	 ÉQUERRE, RÉFÉRENCE 7595-7401-04-01

	 SW/Size/Clé de 3

    	SW/Size/Clé de 6

M8 x 45, DIN7500
30 Nm

M5 x 12, DIN7991
5 Nm

Dichtung Profilrohr 
Gasket aluminum profile 
Joint d’étanchéité tube profilé

M8 x 45, DIN7500
30 Nm

M8 x 30
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8  WINKEL-KUPPLUNG, ART.-NR. 7595-7401-08-01

	 ELBOW JOINT, ORDER NUMBER 7595-7401-08-01
	 ACCOUPLEMENT ROTATIF EN ÉQUERRE, RÉFÉRENCE 7595-7401-08-01

M8 x 45, DIN7500
30 Nm

M5 x 12, DIN7991
5 Nm

M10 x 10, DIN916
15 Nm

Dichtung Profilrohr  
Gasket aluminum profile  
Joint d’étanchéité tube 
profilé

Dichtung Kupplung
Gasket joint
Joint d’étanchéité de l’accouplement

Druckblech 
Pressure plate
Plaque de pression

Durch Eindrehen der Zylinderschraube M5 x 12 
wird Drehbereich auf 90° / 90° begrenzt. 
Rotation range limited to 90°/90° by 
screwing in the cylinder screw M5 x 12  
La plage de rotation à 90°/90° sera limitée en 
vissant la vis cylindrique M5 x 12.

DREHBEREICHSBEGRENZUNG  
LIMITATION OF ROTATION RANGE 
LIMITATION DE LA PLAGE DE ROTATION

BOHRBILD
DRILL PATTERN
SCHÉMA DES PERÇAGES

	 SW/Size/Clé de 3

    	SW/Size/Clé de 4

	 SW/Size/Clé de 5

	 SW/Size/Clé de 6

Klemmhebel
Clamp lever
Levier de serrage
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9  WINKEL-KUPPLUNG SF, ART.-NR. 7595-7401-09-01

	 ELBOW JOINT NF, ORDER NUMBER 7595-7401-09-01
	 ACCOUPLEMENT ROTATIF EN ÉQUERRE SF, RÉFÉRENCE 7595-7401-09-01

Durch Eindrehen der Zylinderschraube M5 x 12 
wird Drehbereich auf 90° / 90° begrenzt.  
Rotation range limited to 90°/90° by 
screwing in the cylinder screw M5 x 12
La plage de rotation à 90°/90° sera limitée en 
vissant la vis cylindrique M5 x 12.

M8 x 45, DIN7500
30 Nm

M5 x 12, DIN7991
5 NmM10 x 10, DIN916

15 Nm

Dichtung Profilrohr 
Gasket aluminum 
profile
Joint d’étanchéité  
tube profilé

Druckblech 
Pressure plate
Plaque de pression

M6 x 35, ISO4762
10 Nm

Dichtung Schmalflansch  
Gasket narrow flange  
Joint d’étanchéité petite bride

DREHBEREICHSBEGRENZUNG  
LIMITATION OF ROTATION RANGE 
LIMITATION DE LA PLAGE DE ROTATION

BOHRBILD
DRILL PATTERN  
SCHÉMA DES PERÇAGES

	 SW/Size/Clé de 3

    	SW/Size/Clé de 4

	 SW/Size/Clé de 5

	 SW/Size/Clé de 6

Klemmhebel  
Clamp lever 
Levier de serrage
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10  KUPPLUNG, ART.-NR. 7595-7401-05-01 

	 JOINT, ORDER NUMBER 7595-7401-05-01
	 ACCOUPLEMENT, RÉFÉRENCE 7595-7401-05-01

Durch Eindrehen der Zylinderschraube  
M5 x 12 wird Drehbereich auf 90° / 90° begrenzt.
Rotation range limited to 90°/90° by	screwing in 
the cylinder screw M5 x 12
La plage de rotation à 90°/90° sera limitée en 
vissant la vis cylindrique M5 x 12.

Dichtung Profilrohr 
Gasket aluminum profile 
Joint d’étanchéité tube profilé

DREHBEREICHSBEGRENZUNG  
LIMITATION OF ROTATION RANGE 
LIMITATION DE LA PLAGE DE ROTATIONBOHRBILD 

DRILL PATTERN  
SCHÉMA DES PERÇAGES

	 SW/Size/Clé de 4

    	SW/Size/Clé de 6

Klemmhebel 
Clamp lever 
Levier de serrage

Dichtung Kupplung / 
Gasket joint /
Join d‘étanchéité de l‘accouplement

M8 x 30, DIN7500
30 Nm
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11  KUPPLUNG SF, ART.-NR. 7595-7401-07-01

	 JOINT NF, ORDER NUMBER 7595-7401-07-01
	 ACCOUPLEMENT SF, RÉFÉRENCE 7595-7401-07-01

	 SW/Size/Clé de 4

    	SW/Size/Clé de 5

	 SW/Size/Clé de 6

Dichtung Profilrohr 
Gasket aluminum profile 
Joint d’étanchéité tube profilé

M8 x 45, DIN7500
30 Nm

Dichtung Schmalflansch 
Gasket narrow flange  
Joint d’étanchéité petite bride

M6 x 35, ISO4762
15 Nm

Durch Eindrehen der Zylinderschraube M5 x 12 wird 
Drehbereich auf 90°/90° begrenzt. / 
Rotation range limited to 90°/90° by	screwing in the 
cylinder screw M5 x 12 /
La plage de rotation à 90°/90° sera limitée en vissant 
la vis cylindrique M5 x 12.

DREHBEREICHSBEGRENZUNG  
LIMITATION OF ROTATION RANGE 
LIMITATION DE LA PLAGE DE ROTATION

BOHRBILD
DRILL PATTERN 
SCHÉMA DES PERÇAGES

Klemmhebel  
Clamp lever 
Levier de serrage
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12  KUPPLUNG, ART.-NR. 7595-7401-17-01

	 JOINT, ORDER NUMBER 7595-7401-17-01
	 ACCOUPLEMENT, RÉFÉRENCE 7595-7401-17-01

M5 x 10, ISO7380
7 Nm

GEWINDETIEFE
THREAD DEPTH
PROFONDEUR DU FILETAGE

	 SW/Size/Clé de 3

    	

Hinweis / Note / Remarque :  
max. Traglast 50 kg/110 lbs
Max. load capacity 50 kg/110 lbs  
capacité de charge maxi. 50 kg/110 lbs

BOHRBILD
DRILL PATTERN  
SCHÉMA DES PERÇAGES
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13  DREH-/ NEIGKUPPLUNG VESA 100, ART.-NR. 7595-7404-22-01
 SWIVEL TILT COUPLING VESA 100, ORDER NUMBER 7595-7404-22-01
 ACCOUPLEMENT ROTATIF ET PIVOTANT VESA 100, RÉFÉRENCE 7595-7404-22-01

M5 x 10, ISO7380
7 Nm

Dichtung VESA
Gasket VESA 
Joint d’étanchéité VESA

BOHRBILD GEHÄUSE
DRILL PATTERN ENCLOSURE
SCHÉMA DES PERÇAGES COFFRET

SW/Size/Clé de 2

     SW/Size/Clé de 3

M3 x 6, ISO7380,
1,5 Nm

Schwergängigkeit der horizontalen Drehachse  
Stiffness of horizontal rotating axle  
Grippage de l’axe de rotation horizontal

Schwergängigkeit der vertikalen Drehachse  
Stiffness of vertical rotating axle  
Grippage de l’axe de rotation vertical

 
Schwergängigkeit der horizontalen Drehachse 
stiffness horizontal axis 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Schwergängigkeit der vertikalen Drehachse 
stiffness vertikal axis 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
            Artikel-Nr       105904 
 
            Erstellt am     2010-04-28 
            Durch.           C.Hensel 
            Version:        00 

Uhrzeigersinn 
clockwise 

Gegenuhrzeigersinn 
anticlockwise 

Uhrzeigersinn 
clockwise 

Gegenuhrzeigersinn 
anticlockwise 

 
Schwergängigkeit der horizontalen Drehachse 
stiffness horizontal axis 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Schwergängigkeit der vertikalen Drehachse 
stiffness vertikal axis 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
            Artikel-Nr       105904 
 
            Erstellt am     2010-04-28 
            Durch.           C.Hensel 
            Version:        00 

Uhrzeigersinn 
clockwise 

Gegenuhrzeigersinn 
anticlockwise 

Uhrzeigersinn 
clockwise 

Gegenuhrzeigersinn 
anticlockwise 

 
Schwergängigkeit der horizontalen Drehachse 
stiffness horizontal axis 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Schwergängigkeit der vertikalen Drehachse 
stiffness vertikal axis 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
            Artikel-Nr       105904 
 
            Erstellt am     2010-04-28 
            Durch.           C.Hensel 
            Version:        00 

Uhrzeigersinn 
clockwise 

Gegenuhrzeigersinn 
anticlockwise 

Uhrzeigersinn 
clockwise 

Gegenuhrzeigersinn 
anticlockwise 

Uhrzeigersinn
Clockwise
Sens horaire

Gegenuhrzeigersinn
Counterclockwise
Sens antihoraire

HINWEIS:   max. Traglast 50 kg/110 lbs
  Kabeldurchlass 40 x 25 mm
NOTE:  Max. load capacity 50 kg/110 lbs
  Cable feed-through 40 x 25 mm
REMARQUE :   capacité de charge 
  maxi. 50 kg/110 lbs 
  Passe-câbles 40 x 25 mm
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14  NEIGUNGSADAPTER 10°, ART.-NR. 7595-7401-10-01

	 INCLINE ADAPTER, ORDER NUMBER 7595-7401-10-01
	 CALE D’INCLINAISON 10°, RÉFÉRENCE 7595-7401-10-01

M6 x 20, ISO4762
10 Nm

Dichtung Adapter 
Gasket adapter 
Joint d’étanchéité cale

	 SW/Size/Clé de 5

BOHRBILD
DRILL PATTERN 
SCHÉMA DES PERÇAGES
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15  NEIGUNGSADAPTER SF 10°, ART.-NR. 7595-7401-11-01

	 INCLINE ADAPTER NF 10°, ORDER NUMBER 7595-7401-11-01
	 CALE D’INCLINAISON SF 10°, RÉFÉRENCE 7595-7401-11-01

M6 x 35, ISO4762
10 Nm

Dichtung Schmalflansch 
Gasket narrow flange 
Joint d’étanchéité petite bride

BOHRBILD
DRILL PATTERN 
SCHÉMA DES PERÇAGES

	 SW/Size/Clé de 5
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16  NEIGUNGSADAPTER VERSTELLBAR 30°, ART.-NR. 7595-7401-19-01

	 INCLINE ADAPTER, ADJUSTABLE, ORDER NUMBER 7595-7401-19-01
	 ADAPTATEUR D’INCLINAISON RÉGLABLE, RÉFÉRENCE 7595-7401-19-01

M6 x 20, ISO4702
10 Nm

HINWEIS / NOTE / REMARQUE :
max. Traglast (senkrecht) 80 kg/176 lbs 
max. load capacity (vertical) 80 kg/176 lbs 
Capacité de charge maxi. (verticale) 80 kg/176 lbs

HINWEIS / NOTE / REMARQUE :
Das Tragmoment des Neigungsadapters ist von dem Anzugsmo-
ment der Schrauben (Pos. 2) abhängig. Das maximale Anzugsmo-
ment der Schraube beträgt 25 Nm.
The load moment of the incline adaptor is dependent of the 
tightening torque of the screws (item 2). The maximum tightening 
torque of the screw is 25 Nm.
Le couple de charge de la cale d’inclinaison dépend du couple de 
serrage des vis (pos. 2). Le couple de serrage maxi. des vis est de 
25 Nm. 

	 SW/Size/Clé de 5

Veränderung der Traglast 
1. Faltenbalg (Pos. 1) hochziehen (zusammen ziehen). 
2. Anzugsmoment der Klemmschraube (Pos. 2) mit Drehmoment-
schlüssel und Maulschlüssel (beide SW 13) einstellen. 
3. Faltenbalg (Pos. 1) herunterziehen und mit Drahtbügel (Pos. 3) 
sichern. 

Der Klemmhebel (Pos. 4) dient zum Fixieren des Neigungsadapters 
in der gewünschten Stellung

Change of load capacity
1. Raise (compress) bellows (item 1)
2. Adjust tightening torque of clamping screw (item 2) with 		
torque wrench and open-end wrench (both wrench size 13).
3. Lower bellows (item 1) and secure with wire bracket (item 3)

The clamping lever (item 4) is used for fixing the incline adapter in 
the desired position. 

Modification de la charge
1. Tirez le soufflet vers le haut (pos. 1) (en le comprimant).
2. Réglez le couple de la vis de serrage (pos. 2) à l’aide d’une clé 
dynamométrique et d’une clé à fourche simple (clé de 13 pour les 
deux).
3. Rabaissez le soufflet (pos. 1) et bloquez-le par un étrier en 		
fil métallique (pos. 3).

Le levier de blocage (pos. 4) sert à fixer l’adaptateur d’inclinaison 
dans la position désirée.

2

4

1

3

2

4

1

3

	 SW/Size/Clé de 13

BOHRBILD 
DRILL PATTERN  
SCHÉMA DES PERÇAGES



54

	
26  NEIGUNGSADAPTER VERSTELLBAR SF, ART.-NR. 7595-7401-18-01

	 INCLINE ADAPTOR, ADJUSTABLE NF, ORDER NUMBER 7595-7401-18-01
	 CALE D’INCLINAISON RÉGLABLE SF, RÉFÉRENCE 7595-7401-18-01

M6 x 16, ISO 4762 
10 Nm

 58 
 95 

 5
8 

 4
0 

 3
6 

 
7 

 66 

BOHRBILD
DRILL PATTERN   
SCHÉMA DES PERÇAGES

	 SW/Size/Clé de 5

	

HINWEIS / NOTE / REMARQUE :
max. Traglast 25 kg/55 lbs / 
Max. load capacity 25 kg/55 lbs / 
Capacité de charge maxi. 25 kg/55 lbs
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23  KOMPAKTKUPPLUNG SF, ART-NR. 7595-7401-14-01

	 COMPACT JOINT NF, ORDER NUMBER 7595-7401-14-01
	 ACCOUPLEMENT COMPACT SF, RÉFÉRENCE 7595-7401-14-01
	

 95 
 100 

 4
0 

 2
0 
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7 

	 SW/Size/Clé de 4

    	SW/Size/Clé de 5

	 SW/Size/Clé de 6

DREHBEREICHSBEGRENZUNG 
LIMITATION OF ROTATION RANGE 
LIMITATION DE LA PLAGE DE ROTATION

Schwenkbereich in 45° Schritten einstellbar 
durch Positionieren der Zylinderkopfschrauben 
mit hohem Kopf.
Rotation range adjustable in increments of 45° 
by positioning the raised-head cylinder head 
screws with raised head 
Plage de rotation réglable par paliers de 45° en 
positionnant les vis à tête cylindrique haute

ROHRMONTAGE
PROFILE MOUNTING
MONTAGE SUR TUBE

1)

2)

BOHRBILD
DRILL PATTERN
SCHÉMA DES PERÇAGES

M8 x 50, DIN 7500  
30 Nm
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17  GEHÄUSEADAPTER VESA, ART.-NR. 7595-7401-12-01

	 ENCLOSURE ADAPTER VESA, ORDER NUMBER 7595-7401-12-01
	 ADAPTATEUR DE COFFRET VESA, RÉFÉRENCE 7595-7401-12-01

Dichtung Schmalflansch  
Gasket narrow flange  
Joint d’étanchéité petite bride

M6 x 25, DIN 912
10 Nm

M5 x 8, DIN7991
5 Nm

Dichtung VESA 
Gasket VESA 
Joint d’étanchéité VESA

Mutter M5, DIN985 / Nut M5, DIN985 / Ecrou M5, 
DIN985

U-Scheibe 5,3, Form A, DIN125  
U-washer 5.3, form A, DIN 125 
Rondelle plate 5,3, forme A, DIN125

M5 x 16, ISO7380
7 Nm

BOHRBILD GEHÄUSE
DRILL PATTERN ENCLOSURE
SCHÉMA DES PERÇAGES COFFRET

HINWEIS / NOTE / REMARQUE :
Kabeldurchlass 40 x 25 mm
Cable feed-through 40 x 25 mm
Passage de câbles 40 x 25 mm

	 SW/Size/Clé de 4

     SW/Size/Clé de 5

	 SW/Size/Clé de 8
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20  LEUCHTENADAPTER, ART.-NR. 7595-7401-15-01

	 LIGHT ADAPTER, ORDER NUMBER 7595-7401-15-01
	 ADAPTATEUR POUR COLONNE LUMINEUSE 48, RÉFÉRENCE 7595-7401-15-01

M5 x 12, DIN7991
5 Nm

Dichtung Winkelträger (selbstklebend) 
Gasket bracket (self-adhesive)  
Joint d’étanchéité support d’angle (autocollant)

	 SW/Size/Clé de 3
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29 LEUCHTENADAPTER, ART.-NR. 7595-7401-90-05
 LIGHT ADAPTOR, ORDER NUMBER 7595-7401-90-05
 ADAPTATEUR POUR COLONNE LUMINEUSE, RÉFÉRENCE 7595-7401-90-05

HINWEIS / NOTE / REMARQUE :
Nur in Verbindung mit Winkeladapter     
Only in connection with elbow adaptor        
Uniquement en liaison avec équerre tubulaire

7
7

7

M3 x 6,ISO 7380 
1,5 Nm

SW/Size/Clé de 2
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ROHRMONTAGE / TUBE MOUNTING / MONTAGE DES TUBES

Dichtung 
Neigunsverstellung 
Gasket incaline variation 
Joint d’étanchéité 
réglage d‘inclinaison

M8 x 45, DIN7500
(leicht anziehen)
(tighten slightly)
(serrer légèrement)

Schritt 1 / Step 1 / Étape 1

MIT NEIGUNGSVERSTELLUNG
WITH  INCLINE VARIATION
AVEC RÉGLAGE D‘INCLINAISON

Schritt 2 / Step 2 / Étape 2

Schritt 3 / Step 3 / Étape 3

M8 x 30, DIN7500

kg=    +

Schritt 4 / Step 4 / Étape 4

Schritt 5 / Step 5 / Étape 5

MIT NEIGUNGSVERSTELLUNG
WITH  INCLINE VARIATION
AVEC RÉGLAGE D‘INCLINAISON
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M8 x 45,
30 Nm

Druckblech 
Pressure plate 
Plaque de pression

M10 x 10
15 Nm

Schritt 6 / Step 6 / Étape 6

Schritt 7 / Step 7 / Étape 7

Schritt 8 / Step 8 / Étape 8

MIT NEIGUNGSVERSTELLUNG
WITH  INCLINE VARIATION 
AVEC RÉGLAGE D‘INCLINAISON
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Einstellanleitung HLT Kupplung mit Konusring - 204916

900456 Revision:  Version:  1

Erstellt Geprüft Freigabe Dokumenten ID Version Revision Datum

900456 1
[Header 

Revision]

[Header 

Datum]

xxxxxxx xxxxxxx xxxxxxx
xxxxxxx xxxxxxx

HMA I- KUPPLUNGEN MIT KONUSRING
HMA I- COUPLINGS WITH TAPER RING
RACCORDS HMA I- AVEC BAGUE CONIQUE 

Das Laufverhalten von Kupplungen mit Konusring-Technologie kann eingestellt werden.
The operating properties of couplings with taper ring technology can be adjusted.
Le fonctionnement des raccords avec la technologie de bague conique peut être ajusté.

 Vor der Einstellung muss die Last angebracht sein!
Before adjustment, the load must be attached!
La charge doit être attachée avant le réglage !

1. Klemmhebel (Pos. 1) lösen
Release the clamping lever (item 1) 
Veuillez enlever le levier de serrage (pos. 1)

2. Die Gewindestifte 2x M5x16 (Pos.2) wechselseitig im 
Uhrzeigersinn oder Gegenuhrzeigersinn drehen.
Turn the threaded pins 2x M5x16 (item 2) alternately 
clockwise or counterclockwise
Veuillez tourner les tiges filetées 2x M5x16 (pos.2) soit dans 
le sens des aiguilles d’une montre, soit dans la direction inverse.

 Eindrehen im Uhrzeigersinn = schwergängiger Lauf
Turning clockwise = stiff operation
Tourner dans le sens des aiguilles d’une montre = fonctionnement dur

Herausdrehen im Gegenuhrzeigersinn = leichtgängiger Lauf
Releasing counterclockwise = smooth operation 
Enlever dans la direction inverse = fonctionnement souple

3. Den Gewindestift M5x10 (Pos. 3) im Uhrzeigersinn oder 
Gegenuhrzeigersinn drehen
Turn the threaded pin M5x10 (item 3) either clockwise or 
counterclockwise
Tourner la tige filetée M5x10 (pos. 3) soit dans le sens 
des aiguilles d’une montre, soit dans la direction inverse

	 SW/Size/Clé de 2,5
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1  KABELSCHUTZPLATTE, ART.-NR. 7595-7401-90-01 (OPTIONAL)
 CABLE PROTECTION DISC, ORDER NUMBER 7595-7401-90-01 (OPTIONAL)
 PLAQUE DE PROTECTION DE CÂBLES, RÉFÉRENCE 7595-7401-90-01 (EN OPTION)

BOHRBILD GEHÄUSE
DRILL PATTERN ENCLOSURE
SCHÉMA DES PERÇAGES COFFRET

HINWEIS / NOTE / REMARQUE :  
Zum Schutz von Leitungen an Gehäusedurchbrüchen (Typ HLG). Verwendbar mit Kupplung 10  und Winkelkupplung 8

Used to protect conductors at enclosure openings (type HLG). To be used with joint 10  and elbow joint 8  . 

Pour la protection de lignes/câbles dans des ouvertures de coffrets (type HLG). Utilisable avec accouplement 10  et 

accouplement rotatif en équerre 8  .

U-Scheibe
U-washer
rondelle
ø 6,4
DIN 125

M6 x 30
ISO4762
10 Nm

SW/Size/Clé de 5
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21  VESA 100 ADAPTERPLATTE, ART.-NR. 7595-7401-90-02
 VESA 100 ADAPTOR PLATE, ORDER NUMBER 7595-7401-90-02
 PLAQUE D´ADAPTATEUR VESA 100, RÉFÉRENCE 7595-7401-90-02

 SW/Size/Clé de 8

Dichtung VESA – 100
Gasket VESA - 100
Joint d’étanchéité VESA – 100

Dichtung VESA – 75
Gasket VESA - 75
Joint d’étanchéité VESA – 75

U-Scheibe 5,3 – Form A, DIN 125
U-washer 5,3 – Form A, DIN 125
Rondelle 5,3 – forme A, DIN 125

M5, DIN 985 
5 Nm



64

	
2  ROTOFIX, ART.-NR. 7595-7401-21-01

	 ROTOFIX, ORDER NUMBER 7595-7401-21-01
	 ROTOFIX, RÉFÉRENCE 7595-7401-21-01

HINWEIS / NOTE / REMARQUE : 	
Direkte Aufsatzmontage von Gehäuse HLG. Verwendbar mit Neigungsadapter verstellbar 

16
 .

Direct mounting of enclosures HLG. To be used with adjustable incline adapter 
16  

Montage d’extension direct de coffrets HLG. Utilisable avec adaptateur d’inclinaison réglable 
16

M6 x 25, ISO4762
10 Nm

3x M8

Dichtung Kupplung  
Gasket joint 
Joint d’étanchéité de 
l’accouplement

BOHRBILD 
DRILL PATTERN  
SCHÉMA DES PERÇAGES

	 SW/Size/Clé de 5
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GEWÄHRLEISTUNG / WARRANTY / GARANTIE
Es gelten unsere AGB http://www.haewa.de/unternehmen/impressum.html
Für Druckfehler übernehmen wir keine Haftung
These instructions are subject to our General Terms and Conditions http://www.haewa.de/unternehmen/impressum.htlm
We do not accept liability for printing errors.
Nos conditions générales de vente sont à appliquer. Voir http://www.haewa.de/unternehmen/impressum.html
Nous déclinons toute responsabilité pour d‘éventuelles erreurs d‘impression.

SERVICE / SERVICE / SERVICE
Die für Ihren Ort zuständige Vertriebsniederlassung finden Sie auf der letzten Seite.
You will find the location of the sales office responsible for your area on the last page.
Vous trouverez en dernière page les succursales de distribution proches de chez vous.
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häwa GmbH
Industriestraße 12
D 88489 Wain 
Tel. +49 7353 98460 
info@haewa.de
www.haewa.de

Änderungen vorbehalten / Specifi cations subject to modifi cations / Sous réserve de modifi cations

SCHRANKSYSTEME 

X-FRAME

GEHÄUSE 

ZUBEHÖR

KLIMATISIERUNG 

LEITUNGSKANÄLE 

SONDERBAUTEN

WERKZEUGE

D 08451 Crimmitschau

Sachsenweg 3

Tel. +49 3762 95271/2 

vertrieb.c@haewa.de

D 47167 Duisburg
Gewerbegebiet Neumühl

Theodor-Heuss-Str. 128

Tel. +49 203 346530 

vertrieb.d@haewa.de

A 4020 Linz

Schmachtl GmbH

Pummererstraße 36

Tel. +43 732 76460

offi ce.linz@schmachtl.at

CH 8967 Widen

häwa (schweiz) ag

Gyrenstrasse 5a

Tel. +41 43 3662222

info@haewa.ch

D 63477 Maintal 
Dörnigheim

Carl-Zeiss-Straße 7  

Tel. +49 6181 493031

vertrieb.rm@haewa.de

DK 6400 Sonderborg

Eegholm A/S

Grundtvigs Allé 165 - 169

Tel. +45 73 121212

eegholm@eegholm.dk

E 48450 Etxebarri

Hawea Ibérica, s.l.

Poligono Leguizamón

Calle Guipuzcoa, Pab.9

Tel. +34 944 269521

hawea@ctv.es

F 67600 Sélestat

häwa France Sarl

22, Rue Roswag

Tel. +33 672 71 3309

info@haewa.fr

I 88489 Wain

häwa Italia

Industriestraße 12  

Tel. +49 7353 9846115

info@haewa.it

NL 7548 CV Enschede

häwa Nederland B.V.

De Plooy 6

Tel. +31 53 4321835

info@haewa.nl

SE 88489 Wain    

häwa Schweden

Industriestraße 12

Tel. +49 7353 98460

info@haewa.se

USA Duluth, GA 30097

haewa Corporation

3768 Peachtree Crest Drive

Tel. +1 770 9213272

info@haewa.com

SE 19561 Arlandastad 
(only for tools)

Nelco Contact AB

Dalens Gata 7

Tel. + 46 875 47040

info@nelco.se
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